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י־1 כִּֽ
क्योंिक–

הִנֵּ֤ה
देखो
H2009

הַיּוֹם֙
िदन
H3117

א בָּ֔
आतो-है
H0935

בֹּעֵ֖ר
जलतो-हुआ

כַּתַּנּ֑וּר
जैसे–भट्टी
H8574

וְהָי֨וּ
और–होंगे
H1961

כָל־
सब–
H3605

ים זֵדִ֜
अहंकोरी
H2086

וְכָל־
और–सब–
H3605

ה עֹשֵׂ֤
करनेवोले

רִשְׁעָה֙
दुष्टतो
H7564

שׁ קַ֔
पूआली
H7179

ט וְלִהַ֨
और–जलो-देगो
H3857

ם אֹתָ֜
उन्हं
H0853

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

א הַבָּ֗
आनेवोलो
H0935

אָמַר֙
कहतो-है
H0559

יְהוָה֣
यहोवो
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनोआं-को

ר אֲשֶׁ֛
जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

יַעֲזֹ֥ב
छोड़ेगो

לָהֶ֖ם
को–उन्हं
H1992

רֶשׁ שֹׁ֥
जड़
H8328

וְעָנָֽף׃
और–नहीं–डोली
H6057

“न्योय को समय आ रहो है। यह गमर् भट्टी —सो होगो। वे सभी गवीर्लं व्यिक्त दिण्डत होंगे। वे सभी पोपी लोग सूखी घोस की तरह जलंगे। उस समय वे आग 
मं ऐसेी जलती झोड़ी—से होंगे िजसकी कोईर् शोखो योजड़ बची नहीं रहेगी।” सवर्शिक्तमोन यहोवो ने यह सब कहो।

ה2 וְזָרְחָ֨
और–उदय-होगो
H2224

ם לָכֶ֜
के-िलऐ–तुम

יִרְאֵ֤י
डरनेवोलों
H3373

֙ שְׁמִי
मेरे–नोम-से
H8034

מֶשׁ שֶׁ֣
सूयर्
H8121

ה צְדָקָ֔
धोिमर्कतो-को
H6666

א וּמַרְפֵּ֖
और–चंगोईर्
H4832

בִּכְנָפֶי֑הָ
मं–उसके-पंखों
H3671

ם יצָאתֶ֥ וִֽ
और–तुम-िनकलोगे
H3318

ם וּפִשְׁתֶּ֖
और–कूदोगे

כְּעֶגְלֵ֥י
जैसे–बछड़े
H5695

ק׃ מַרְבֵּֽ
थोन-के
H4770

“िकन्तु, मेरे भक्तों, तुम पर अच्छोईर् उगते सूरज के समोन चमकेगी और यह सूरज की िकरणों की तरह स्वोस्थ्यवधर्क शिक्त देगी। तुम ऐसेे ही स्वतन्त्र और 
प्रसन्न होओगे जैसे अपने बोड़े से स्वतन्त्र हुऐ बछड़े।

וְעַסּוֹתֶ֣ם3
और–तुम-रोंदोगे
H6072

ים רְשָׁעִ֔
दुष्टों-को
H7563

י־ כִּֽ
क्योंिक–

יִהְי֣וּ
वे-होंगे
H1961

פֶר אֵ֔
रोख
H0665

חַת תַּ֖
नीचे
H8478

כַּפּ֣וֹת
तलवों
H3709

רַגְלֵיכֶם֑
तुम्होरे–पोँवों-के
H7272

בַּיּוֹם֙
मं–िदन
H3117

ר אֲשֶׁ֣
िजस

אֲנִי֣
मं
H0589

ה עֹשֶׂ֔
बनोतो-हूँ

אָמַ֖ר
कहतो-है
H0559

יְהוָה֥
यहोवो
H3068

צְבָאֽוֹת׃
सेनोआं-को

פ
[सेलह]

तब तुम उन बुरे लोगों को कुचलोगे, वे तुम्होरे पैरों के नींचे की रोख —से होंगे। मं न्योय के समय ईन घटनोआं को घिटत करोऊँगो।” सवर्शिक्तमोन यहोवो ने 
यह सब कहो!

זִכְר֕ו4ּ
योद-करो
H2142

ת תּוֹרַ֖
व्यवस्थो
H8451

ה מֹשֶׁ֣
मूसो-की
H4872

י עַבְדִּ֑
मेरे–दोस-की
H5650

אֲשֶׁר֩
िजसे

יתִי צִוִּ֨
मंने-आज्ञो-दी
H6680

אוֹת֤וֹ
उसे
H0853

בְחֹרֵב֙
मं–होरेब
H2722

עַל־
पर–

כָּל־
सब–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्रोऐल-के-िलऐ
H3478

ים חֻקִּ֖
िविधयोँ
H2706

ים׃ וּמִשְׁפָּטִֽ
और–न्योय
H4941

“मूसो की व्यवस्थो को योद करो और पोलन करो। मूसो मेरो सेवक थो। मंने होरेब (िसनोई) पवर्त पर उन िविधयों और िनयमों को उसे िदयो। वे िनयम 
ईस्रोऐल के सभी लोगों के िलये हं।
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הִנֵּ֤ה5
देखो
H2009

֙ נֹכִי אָֽ
मं
H0595

שֹׁלֵחַ֣
भेजनेवोलो-हूँ
H7971

ם לָכֶ֔
को–तुम

אֵ֖ת
को–
H0853

אֵלִיָּ֣ה
ऐिलयोह
H0452

יא הַנָּבִ֑
नबी
H5030

י לִפְנֵ֗
से–पहले
H6440

בּ֚וֹא
आने
H0935

י֣וֹם
िदन
H3117

יְהוָ֔ה
यहोवो-के
H3068

הַגָּד֖וֹל
बड़े

א׃ וְהַנּוֹרָֽ
और–भयोवने
H3372

यहोवो ने कहो, “देखो, मं नबी ऐिलय्योह को तुम्होरे पोस भेजूगँो। वह यहोवो के यहोँ से उस महोन और भयंकर न्योय के समय से पहले आऐगो।

יב6 וְהֵשִׁ֤
और–वह-फेरेगो
H7725

לֵב־
हृदय–

אָבוֹת֙
िपतरों-को
H0001

עַל־
की-ओर–

ים בָּנִ֔
पुत्रों

וְלֵ֥ב
और–हृदय

בָּנִ֖ים
पुत्रों-को

עַל־
की-ओर–

אֲבוֹתָ֑ם
उनके–िपतरों
H0001

פֶּן־
कहीं–
H6435

אָב֕וֹא
मं-आउँ
H0935

י וְהִכֵּיתִ֥
और–मं-मोरँू
H5221

אֶת־
को–
H0853

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वी
H0776

רֶם׃ חֵֽ
शोप-से

ऐिलय्योह मोतो—िपतो को अपने बच्चों के समीप होने मं सहोयतो करेगो। यह अवश्य घिटत होगो, यो मं (परमेश्वर) आऊँगो और तुम्होरे देश को पूरी तरह 
नष्ट कर दूगँो!”
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